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Dodatok č. 4  

k Zmluve o financovaní uzatvorenej podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 

513/1991 Zb. (Obchodný zákonník) v znení neskorších predpisov 

a ustanovenia § 15 zákona č. 323/2015 o finančných nástrojoch financovaných z 

európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov  

(ďalej len „dodatok“) 

 

1. 

Názov:  Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky  

Sídlo:   Pribinova 2, 812 72 Bratislava, Slovenská republika 

IČO:   00151866 

Štatutárny orgán: Ing. Ľudovít Ódor, predseda vlády poverený riadením Ministerstva 

vnútra Slovenskej republiky 

(ďalej aj ako „MV SR“)  

  

a  

  

2. 

Názov: Slovak Investment Holding, a.s.  

Sídlo:   Grösslingová 44, 811 09 Bratislava, Slovenská republika  

IČO:   47759097 

Štatutárny orgán: Ing. Peter Fröhlich, predseda predstavenstva 

   Ing. Peter Dittrich, PhD., podpredseda predstavenstva 

(ďalej aj ako ,,SIH“)  

 

a 

 

3.  

Názov: National Development Fund II, a.s.  

Sídlo:   Grösslingová 44, 811 09 Bratislava, Slovenská republika  

IČO:   47759224 

Štatutárny orgán: Ing. Peter Fröhlich, predseda predstavenstva 

Ing. Peter Dittrich, PhD., podpredseda predstavenstva 

 

(ďalej aj ako ,,NDF II.“)  

(MV SR, SIH a NDF II. ďalej spolu ako ,,zmluvné strany“) 

 

 



  

2  

  

PREAMBULA 

A. Dňa 14. marca 2016 MV SR, SIH (v čase podpisu zmluvy SZRB Asset Management, 

a. s.) a NDF II. (v čase podpisu zmluvy Slovak Investment Holding, a. s.) uzatvorili 

Zmluvu o financovaní (ďalej len „Zmluva“) v znení Dodatku č. 1 zo dňa 9. novembra 

2016, Dodatku č. 2 zo dňa 15. novembra 2017 (ďalej len „Dodatok č. 2“) a Dodatku č. 

3 zo dňa 22.10.2021. 

B. V súlade s článkom 6 bod 6.6. písm. b) Zmluvy schválila Dozorná rada (per rollam) 

dňa 27. 9.2023 na svojom zasadnutí zmenu Investičnej stratégie pre finančné nástroje 

implementované v rámci OP ĽZ v programovom období 2014 – 2020 pre prioritnú os6. 

Aktualizovaná Investičná stratégia je neoddeliteľnou súčasťou tohto Dodatku ako 

Príloha č. 1. 

C. Vzhľadom na navrhované zmeny implementácie niektorých nástrojov je potrebné 

aktualizovať investičnú stratégiu a s tým súvisiace niektoré ustanovenia Zmluvy. 

Zároveň sa zmluvné strany dohodli na úprave vzťahov na obdobie ôsmich rokov po 

skončení Obdobia oprávnenosti, t. j. na obdobie od 1.1.2024 do 31.12.2031. 

D. Zmluvné strany sa preto dohodli v súlade s ustanovením článku 12, bod 12.2 Zmluvy, 

na uzatvorení tohto dodatku v nasledovnom znení: 

 

Čl. 1 

(1) Strany sa dohodli na zmene nasledovných bodov Zmluvy takto: 

a.  V článku 1 ods. 1.1 Zmluvy sa v abecednom poradí vkladajú nové definície: 

„Nové investície znamenajú celkovú sumu prostriedkov 

z finančných nástrojov vyplatených späť  na 

účet NDF II. vrátane splatenia istiny 

a výnosov a iných zárobkov alebo ziskov, 

ktoré sú k dispozicíí na nové operácie po 

1.1.2024 podľa aktualizovanej Investičnej 

stratégie, a to od momentu schválenia 

aktualizovanej Investičnej stratégie.“  

„Pôvodné 

investície 

znamenajú celkovú sumu prostriedkov 

vyplatených alebo viazaných v prospech 

finančný nástrojov realizovaných počas 

Obdobia oprávnenosti až do momentu ich 

vyplatenia späť na účet NDF II.“ 

„Výnimka 

Ministerstva 

financií SR  

znamená výnimku Ministerstva financií SR, 

týkajúcu sa tranžovania podľa článku 3 ods. 

3.2. a/alebo 3.3 tejto Zmluvy, ktorú môže 

Ministerstvu udeliť Ministerstvo financií 

Slovenskej republiky.“ 

b.  V článku 1 ods. 1.1 Zmluvy sa vypúšťa definícia pojmu "FOSFOR". 

 

c.  Článok 2 ods. 2.2 Zmluvy sa vypúšťa a nahrádza nasledovným novým znením: 
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 „2.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Ministerstvo na základe tejto Zmluvy v 

súlade s podmienkami a postupmi stanovenými Stratégiou financovania a 

Systémom finančného riadenia zakontrahuje prostriedky z prioritnej osi 6 v 

sume vo výške maximálne 60 630 018,53 EUR (slovom: šesťdesiat miliónov 

šestotridsaťtisíc osemnásť eur a päťdesiattri centov) (ďalej len „Maximálna 

alokácia“), z toho 51 535 515,75 EUR (slovom: päťdesiatjeden miliónov 

päťstotridsaťpäťtisíc päťstopätnásť eur a sedemdesiatpäť centov eur) z EFRR a 

9 094 502,78 EUR (slovom: deväť miliónov deväťdesiatštyritisíc päťstodva eur 

a sedemdesiatosem centov) zo štátneho rozpočtu na účet SIH (ako správcu NDF 

II.), ktorý SIH oznámilo Ministerstvu písomne postupom podľa článku 11 tejto 

Zmluvy. 

Zmluvné strany sa dohodli, že minimálna suma Prostriedkov prioritnej osi 6, 

ktorú Ministerstvo prevedie na SIH (ako správcu NDF II.) bude 41 806 489,12 

EUR (slovom: štyridsaťjeden miliónov osemstošesťtisíc 

štyristoosemdesiatdeväť eur a dvanásť centov), z toho 35 535 515,75 (tridsaťpäť 

miliónov päťstotridsaťpäťtisíc päťstopätnásť eur a sedemdesiatpäť centov) 

z EFRR a 6 270 973,37 (šesť miliónov dvestosedemdesiattisíc 

deväťstosedemdesiattri eur a tridsaťsedem centov) zo štátneho rozpočtu (ďalej 

len „Minimálna alokácia“). V prípade, že Ministerstvo bude disponovať 

ďalšími zdrojmi, oznámi túto skutočnosť SIHu a SIH najneskôr do 31.10.2023 

podá Žiadosť o platbu (finančné nástroje) na tieto  ďalšie Prostriedky prioritnej 

osi 6, a to aj opakovane, a to až do dosiahnutia Maximálnej alokácie, pričom 

takto dosiahnutá suma sa bude považovať za novú výšku Minimálnej alokácie.“ 

d. Článok 3 ods. 3.2 Zmluvy sa vypúšťa a nahrádza nasledovným novým znením: 

„Ministerstvo zabezpečí prostredníctvom platobnej jednotky Ministerstva 

prevod Prostriedkov na základe Žiadosti o platbu (finančné nástroje), ktorú 

predkladá SIH v mene NDF II. osobitne za každú prioritnú os a finančný nástroj. 

Kontrolu Žiadostí o platbu (finančné nástroje) vykoná Ministerstvo podľa 

postupov upravených v Systéme riadenia finančných nástrojov.“ 

e.  Článok 3 ods. 3.3 Zmluvy sa vypúšťa a nahrádza nasledovným novým znením: 

„Ak SIH predloží Žiadosť o platbu (finančné nástroje) po uplynutí obdobia 

oprávnenosti, bude obsahovať celkovú sumu oprávneného výdavku v zmysle 

článku 42 Všeobecného nariadenia. SIH predkladá Žiadosti o platbu (finančné 

nástroje) v mene NDF II., v súlade so Systémom finančného riadenia a 

Systémom riadenia finančných nástrojov, podľa nasledujúceho harmonogramu: 

a) prvú za každú prioritnú os a finančný nástroj po nadobudnutí účinnosti tejto 

Zmluvy v znení Dodatku č. 4. Celková suma v Žiadostiach o platbu 

(finančné nástroje) podľa tohto písmena nesmie prekročiť 25 % Minimálnej 

alokácie podľa článku 2 ods. 2.2 tejto Zmluvy;  

b) druhú za každú prioritnú os a finančný nástroj, ak minimálne 60 % celkovej 

prevedenej sumy programového príspevku a štátneho rozpočtu na 

spolufinancovanie bolo prijímateľom deklarovaných v Žiadostiach o platbu 

(finančné nástroje) – zúčtovanie tranže ako oprávnených. Uvedená 

podmienka sa sleduje kumulatívne za všetky prioritné osi. Celková suma 
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v Žiadostiach o platbu (finančné nástroje) podľa tohto písmena nesmie 

prekročiť 25 % Minimálnej alokácie podľa článku 2 ods. 2.2 tejto Zmluvy; 

c) tretiu a nasledujúce žiadosti o platbu za každú prioritnú os a finančný 

nástroj, ak minimálne 85 % celkovej prevedenej sumy programového 

príspevku a štátneho rozpočtu na spolufinancovanie bolo prijímateľom 

deklarovaných v Žiadostiach o platbu (finančné nástroje) – zúčtovanie 

tranže ako oprávnených. Uvedená podmienka sa sleduje kumulatívne za 

všetky prioritné osi. Celková suma v Žiadostiach o platbu (finančné 

nástroje) podľa tohto písmena nesmie prekročiť 25 % Minimálnej alokácie 

podľa článku 2 ods. 2.2 tejto Zmluvy. 

 

V prípade postupu podľa Výnimky Ministerstva financií SR sa predchádzajúca 

časť tohto odseku 3.3 a/alebo odsek 3.2 neuplatňuje a Zmluvné strany budú 

postupovať v súlade s Výnimkou Ministerstva financií SR, pričom postup 

definovaný Systémom finančného riadenia a Systémom riadenia finančných 

nástrojov sa v rozsahu, na ktorý sa vzťahuje Výnimka Ministerstva financií SR, 

neuplatňuje a SIH bude predkladať Ministerstvu Žiadosti o platbu (finančné 

nástroje) – zúčtovanie tranže priebežne.  

 

f.   Článok 3 ods. 3.4 Zmluvy sa vypúšťa a nahrádza nasledovným novým znením: 

 

„Po poskytnutí Prostriedkov na základe Žiadostí o platbu (finančné nástroje) 

predložených v zmysle odseku 3.3, predloží SIH v mene NDF II. v čase 

skončenia OP ĽZ v súlade so Systémom finančného riadenia Žiadosť o platbu 

(finančné nástroje) s príznakom záverečná, ktorá bude obsahovať celkovú sumu 

oprávneného výdavku podľa článku 42 Všeobecného nariadenia (t.j. konečnú 

sumu efektívneho využitia výdavkov).“ 

 

g. V článku 7 ods. 7.3 sa vypúšťajú písmená (u), (v), (w) a (y). 

 

h. Do článku 9 Zmluvy sa pripája nový odsek 9.6, ktorý znie: 

„9.6 Ustanovenie článku 8, odsek 8.3 Zmluvy sa vzťahuje aj na vytvorenie 

osobitného viazaného účtu na účely kapitalizovaných nákladov na riadenie 

a poplatkov na riadenie podľa čl. 42 ods. 2 Všeobecného nariadenia a čl. 14 ods. 

3 Delegovaného nariadenia.“ 

 

i. Do článku 9 Zmluvy sa pripája nový odsek 9.7, ktorý znie: 

„Zmluvné strany sa dohodli, že za vykonávanie Činností správy NDF II. 

v období od 1.1.2024 do 31.12.2031 podľa tejto Zmluvy patrí SIH odplata, ktorá 

je zahrnutá v nákladoch NDF II. na riadenie a poplatkoch za riadenie, a to 

nasledovne: 

(a) ročný poplatok vo výške paušálnej sadzby 1,5% ročne z priemernej výšky 

Pôvodných investícií vo forme kapitálu vypočítaných pro rata temporis od 

skončenia obdobia oprávnenosti až do vrátenia sumy investície, skončenia 
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procesu vymáhania v prípade nesplácania alebo obdobia uvedeného v článku 

42 ods. 2 Všeobecného nariadenia, podľa toho, ktorý je skorší; 

 

(b) ročný poplatok vo výške paušálnej sadzby 0,75% ročne z priemernej výšky 

Pôvodných investícií vo forme inej ako kapitál; 

 

(c) ročný poplatok za správu vo výške paušálnej sadzby 1,75% ročne z 

priemernej výšky Nových investícií. 

 

Odplata podľa tohto odseku, v rozsahu, v akom nie je zahrnutá 

v kapitalizovaných  nákladoch na riadenie alebo poplatkoch za riadenie v zmysle 

čl. 42 ods. 2 Všeobecného nariadenia,  sa bude hradiť z prostriedkov, ktoré budú 

vyplatené späť na účet NDF II. po použití na financovanie finančného nástroja 

počas Obdobia oprávnenosti.“ 

 

j.  Článok 10 ods. 10.1 Zmluvy sa vypúšťa a nahrádza nasledovným novým 

znením: 

„Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31. decembra 2031. Zmluvné 

ustanovenia článku 2, článku 3 a Prílohy č. 2 sa po skončení Obdobia 

oprávnenosti nebudú uplatňovať.“ 

 

k.  Príloha č. 1 Zmluvy „Investičná stratégia a podnikateľský plán“ v znení podľa 

Dodatku č. 3 sa nahrádza novým znením, ktoré tvorí Prílohu č.1 tohto dodatku. 

 

Čl. 2 

(1) Tento dodatok nadobúda platnosť dňom jeho podpisu všetkými zmluvnými stranami 

dodatku. Tento dodatok je povinne zverejňovaným dodatkom k Zmluve v zmysle 

ustanovenia § 5a ods. 1 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov, a v súlade s ustanovením § 47a Občianskeho zákonníka, ktorej 

zverejnenie v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR zabezpečia 

Zmluvné strany bezprostredne po jeho podpise. Zmluvné strany sa dohodli,  že 

dodatok nadobúda účinnosť v súlade s ustanovením § 47a odsek 1 Občianskeho 

zákonníka dňom nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia. 

(2)  Dodatok je vyhotovený v šiestich (6) rovnopisoch s platnosťou originálu, MV SR 

dostane po uzatvorení dodatku štyri (4) rovnopisy, SIH dostane po uzatvorení dodatku 

jeden (1) rovnopis a NDF II. dostane po uzatvorení dodatku jeden (1) rovnopis. 

(3)  Tento dodatok predstavuje dohodu strán týkajúcu sa ustanovení Zmluvy citovaných 

v článku 1 a nahrádza akúkoľvek predchádzajúcu písomnú alebo ústnu dohodu medzi 

zmluvnými stranami týkajúcu sa citovaných ustanovení Zmluvy. Ostatné ustanovenia 

Zmluvy zostávajú nedotknuté, platné a účinné v pôvodnom znení. 

(4) Tento dodatok sa stáva súčasťou Zmluvy. Zmluva a tento dodatok budú odo dňa 

účinnosti tohto dodatku vykladané ako jeden dokument a všetky ustanovenia zmluvy 
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všeobecnej povahy (najmä, nie však výlučne, články 1, 10, 11 a 12 zmluvy) sa budú 

primerane vzťahovať aj na tento dodatok. 

(5) Pre odstránenie pochybností, ustanovenia článku 12 Zmluvy (Záverečné ustanovenia) 

sa primerane vzťahujú na riešenie sporov vyplývajúcich z tohto dodatku alebo 

súvisiacich s týmto dodatkom (vrátane akéhokoľvek sporu alebo nezhody týkajúcej sa 

existencie, platnosti, výkonu, ukončenia alebo zrušenia tohto dodatku, alebo 

ktoréhokoľvek z jeho ustanovení) a akýchkoľvek sporov týkajúcich sa 

mimozmluvných záväzkov vyplývajúcich z tohto dodatku alebo súvisiacich s týmto 

dodatkom.  

(6) Pojmy s veľkým začiatočným písmenom, ktoré sú definované v Zmluve, majú v tomto 

dodatku rovnaký význam ako v Zmluve, pokiaľ nie je v tomto dodatku ustanovené 

inak. 

(7) Výkladové pravidlá uvedené v odsekoch 1.2 a 1.3 Zmluvy sa vzťahujú na tento 

dodatok tak, ako keby boli v plnom rozsahu uvedené v tomto dodatku s výnimkou, že 

odkazy na Zmluvu uvedené v odsekoch 1.2 a 1.3 zmluvy sa budú považovať za odkazy 

na tento dodatok. 

(8)  Zmluvné strany vyhlasujú, že si obsah dodatku riadne prečítali, porozumeli jej obsahu. 

Tento dodatok neuzatvorili v tiesni a za nevýhodných podmienok, na znak čoho ho 

podpisujú.  

(9)  Zmluvné strany týmto zaručujú a vyhlasujú, že majú plnú spôsobilosť uzavrieť tento 

dodatok, a že osoby konajúce ich menom pri rokovaní a podpise tohto dodatku sú plne 

oprávnené konať ich menom.   

 

Prílohy: 1. Investičná stratégia 
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Za Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky: 

 

V ..........................., dňa ........................               

 

.............................................    

Ing. Ľudovít Ódor, predseda vlády poverený riadením Ministerstva vnútra Slovenskej 

republiky                                  

 

Za Slovak Investment Holding, a.s.: 

 

V ..........................., dňa ........................ 

 

.............................................                                     ...............................................  

Ing. Peter Fröhlich      Ing. Peter Dittrich , PhD. 

predseda predstavenstva        podpredseda predstavenstva  

 

 

Za National Development Fund II, a.s.: 

 

V ..........................., dňa ........................ 

 

............................................                                     ...............................................  

Ing. Peter Fröhlich     Ing. Peter Dittrich , PhD. 

predseda predstavenstva        podpredseda predstavenstva  

http://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Dittrich&MENO=Peter&SID=0&T=f0&R=0
http://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Dittrich&MENO=Peter&SID=0&T=f0&R=0

